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V prispevku smo analizirali vpliv znamenitega slovenskega filologa Frana Miklo{i~a na razvoj
srbske filologije v 19. stoletju. Prvi srbski filologi, ki so bili u~enci Frana Miklo{i~a, \uro Dani~i}
(1825–1882), Jovan Bo{kovi} (1834–1890), Jovan @ivanovi} (1841–1916), so objavili prva znanstvena
dela s podro~ja srbskega jezikoslovja in so imeli zelo pomembno vlogo v razvoju srbskega knji`nega
jezika.

Fran Miklo{i~, Miklo{i~evi srbski u~enci, srbski filologi, srbsko jezikoslovje, 19. stoletje

This paper analyses the influence of prominent Slovene philologist Fran Miklo{i} on the develop-
ment of Serbian philology in the 19th century. The first Serbian philologists, who were Miklo{i~’s
pupils, such as \uro Dani~i} (1825–1882), Jovan Bo{kovi} (1834–1890) and Jovan @ivanovi}
(1841–1916), published the early academic works on Serbian linguistics and they have an important
role in the development of the Serbian literary language.

Fran Miklo{i~, Miklo{i~’s Serbian pupils, Serbian philologists, Serbian linguistics, 19th century

1 Uvod

Pred dvestotimi leti, ko se je rodil velikan
slovanske filologije Fran Miklo{i~
(1813–1891), je pri{lo do usodnega sre~anja
slovenskega jezikoslovca Jerneja Kopitarja z
Vukom Karad`i}em. V Evropi je bil to ~as
naglega vzpona slavistike in tudi ~as, ko so
Slovenci in Srbi dobili svoje prve znanstvene
slovnice. Kopitar in njegov u~enec Miklo{i~
sta odlo~ilno vplivala na razvoj slavisti~nega
in slovanskega jezikoslovja, pa tudi na razvoj
srbskega knji`nega jezika.

Prvi srbski filolog \uro Dani~i}
(1825–1882) je prva filolo{ka znanja pridobil
pri Karad`i}u, {tudij slovanske filologije pa je
kon~al pri Miklo{i~u. ^eprav je njegovo ime
dobro znano v slavistiki, poznamo ga pred-
vsem kot ustvarjalca obse`nega slovarja
JAZU, slovenski slavisti in jezikoslovci niso
pisali o njem.

Miklo{i~ je v svojih jezikoslovnih razi-
skavah veliko pozornosti posvetil tudi srb-
skemu jeziku. O tem je pisal Herrity v

prispevku Srpskohrvatski jezik u delima
Frana Miklo{i~a (Herrity 1999: 137), vendar
je v ju`noslovanski in srbski literaturi le malo
podatkov o njegovih zaslugah za razvoj
srbske filologije; slovenski jezikoslovci pa o
tem niso pisali.

Ugledni, danes manj znani srbski filolog
Aleksandar Stoji}evi} (1879–1952), profesor
na Univerzi v Ljubljani, je leta 1925 pisal o
Miklo{i~evi vlogi pri nastanku jezikoslovnih
del \ura Dani~i}a, prvega srbskega filologa
(Stoji}evi} 1925: 124). Nekaj podatkov o
Miklo{i~evem vplivu na filolo{ko delo Dani-
~i}a najdemo v delu Vuk in Dani~i} Aleksan-
dra Beli}a (1947: 153), najve~jega srbskega
jezikoslovca v prvi polovici 20. stoletja.

V prispevku smo analizirali Miklo{i~eve
vplive na nastanek jezikoslovnih del prvih
srbskih filologov na podro~ju srbskega jezika
in stare cerkvene slovan{~ine. Raziskali smo
predvsem Miklo{i~eva dela, ki so pomembna
za zgodovino srbskega knji`nega jezika.
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2 Miklo{i~ev pomen za zgodovino
srbskega jezika in srbske srednjeve{ke
knji`evnosti

Miklo{i~eva zbirka starih cirilskih spome-
nikov z naslovom Monumenta Serbica Spec-
tantia Historiam Serbiae, Bosniae, Ragusii
(I–III, 1858) je obse`no delo, ki je zelo po-
membno ne samo za zgodovino srbskega
jezika (]iri} 2002: 406), marve~ kot vir za
srednjeve{ko srbsko knji`evnost. ^eprav to ni
bilo prvo delo, ki opisuje stare srbske spome-
nike v cirilici, {e danes predstavlja koristno
hrestomatijo srbskih pisnih spomenikov v
srednjem veku in izhodi{~e za {tevilna
poznej{a dela, ki obravnavajo staro srbsko
knji`evnost (Juhas Georgievska 1988; Hafner
2001).

Monumenta serbica je bila osnova za
nastanek dela Stare srpske povelje i pisma
srbskega filologa Ljubomira Stojanovi}a
(1860–1930), ki se je prav tako izpopolnjeval
pri Miklo{i~u. Miklo{i~ je objavil tudi bese-
dila ve~ starocerkvenoslovanskih spomenikov
v cirilici, ki so zanimivi za srbsko kulturno
zgodovino in kot vir za preu~evanje starega
slovanskega jezika srbske redakcije: Du{anov
zakonik (Lex Stephani Du{ani, 1856), Apo-
stol manastira [i{atovac (Apostolus e codice
monasterii [i{atovac, 1853). Za Srbe je zani-
miva tudi Miklo{i~eva legenda o sv. bratu
Cirilu, Die Legende vom heiligen Cyrillus
(Miklosich 1870). Monumenta serbica vse-
buje {tevilne listine in pisma srbskih vla-
darjev v srednjem veku: `upana Stefana
Nemanje (1113–1199), kralja Stefana Uro{a
III (1276–1331), despota Stefana Lazarevi}a
(1377–1427), despota \ur|a Brankovi}a
(1375–1456) in drugih (Ka{anin 1975).

3 Dele` Miklo{i~evih u~encev v
kodifikaciji srbskega jezika

Kot odli~en poznavalec stare cerkvene
slovan{~ine je Miklo{i~ `e leta 1850 objavil
pomembna dela s tega podro~ja: glasoslovje
(Lautlehre der altslovenischen Sprache),
oblikoslovje (Formenlehre der altsloveni-
schen Sprache) in slovar staroslovanskega

jezika (Lexicon linguæ slovenicæ veteris
dialecti). Miklo{i~evo oblikoslovje je bilo
izhodi{~e za prvo znanstveno slovnico srb-
skega jezika.

Prva slovnica srbskega jezika Vuka Kara-
d`i}a (Ïèñìåíèöà ñðáñêoãà ¼åçèêà, ïî

ãîâîðó ïðîñòîãà íàðîäà, 1814) je nastala po
zgledu slovnice Avrama Mrazovi}a (Ðóêî-

âîäñòâî ê ñëîâaíñêîé ãðàììàòèöå, 1794),
ki je bila pravzaprav slovnica stare cerkvene
slovan{~ine.

Prva znanstvena slovnica srbskega knji-
`nega jezika z naslovom Mala srpska gra-
matika (1850) je delo prvega srbskega
filologa \ura Dani~i}a (1825–1882), ki je bil
Miklo{i~ev u~enec (Hafner 1975: 473);
pravzaprav je to morfologija srbskega jezika,
nastala po zgledu Miklo{i~evega Oblikoslo-
vja starega slovanskega jezika (Formenlehre
der altslovenischen Sprache, 1850). Vklju-
~evala je jezikovno gradivo iz druge izdaje
Vukovega slovarja srbskega jezika (1852). Ko
je iz{la Dani~i}eva Gramatika, so Srbi sicer
`e imeli slovnice, vendar te niso upo{tevale
reforme srbskega jezika po Karad`i}u (Stan-
kiewicz 1984).

Dani~i}eva slovnica tako pomeni za~etek
v kodifikaciji srbskega knji`nega jezika,
~eprav ni bila popolna (ni besedotvorja in
skladnje). V njej je terminologija primerna
sodobni. Druga in tretja izdaja sta iz{li 1862
in 1863 z novim naslovom Oblici srpskog
jezika. Pozneje je do`ivela osem izdaj in je
bila osnova za vse slovnice srbskega jezika v
19. stoletju, ki so jih prav tako sestavili
Miklo{i~evi u~enci: Jovan Bo{kovi} (Izvod iz
srpske gramatike, 1864), Jovan @ivanovi}
(Izvod iz srpske gramatike, 1874) in Stojan
Novakovi} (Srpska gramatika za gimnazije i
realke, 1879) ter prista{a reforme srbskega
jezika: Jovan Pavlovi} (Mala srpska gra-
matika, 1874) in Georgije Magara{evi} (Mala
srpska gramatika, 1883). Omenjene slovnice
so bile v rabi celih 70 let.

Miklo{i~ je kot urednik slavisti~ne revije
Slavische Bibliothek oder Beiträge zur sla-
vischen Philologie und Geschichte omogo~al
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objavo filolo{kih del srbskih raziskovalcev.
\uro Dani~i}, ki je bil najve~ji srbski filolog
v 19. stoletju in eden izmed utemeljiteljev
srbskega knji`nega jezika (Naylor 1976:
517), je kot Miklo{i~ev {tudent, sodelavec in
prijatelj sodeloval pri sestavljanju del Ver-
gleichende Grammatik der slavischen Spra-
chen, Formenlehre (1858) in Lexicon paleo-
slovenico-graeco-latinum (1862–1865) ter
redno poro~al o vseh objavljenih delih svo-
jega u~itelja v Glasniku Dru{tva srbske
slovesnosti (SKA 1925: V).

Med prvimi srbskimi filologi, ki so se
posvetili prou~evanju srbskega jezika, je bil
tudi Jovan Bo{kovi} (1834–1890), ki je kon-
~al {tudij slovanske filologije na dunajski
univerzi pri Miklo{i~u. Enako kot Dani~i} je
tudi on predaval srbski jezik na Veliki {koli v
Beogradu. Napisal je ve~ razprav o srbskem
jeziku, v 7. zvezku njegove razprave O srp-
skom jeziku je zapisal Miklo{i~evo mnenje o
zvo~nosti srbskega jeziku (Áîøêîâè� 1888:
180):

Ìå�ó ñâèìà ñëîâåíñêèì ¼åçèöèìà, à ãîòîâî

áèõ ðåêàî è ìå�ó ñâèìà ó îïøòå, ñðïñêè

¼åçèê èìà íà¼ôèíè¼è è íà¼íåæíè¼è îðãàíè-

çàì, øòî ñå òè÷å ïðåèíà÷èâàœà íàãëàñàêà,

a áëàãîãëàñíîñò è àêöåíòóàöè¼à ÷èíå ¼åçèê

âåîìà ìóçèêàëíèì. (Miklosich 1879: 317)

Ko govorimo o prvih slovnicah srbskega
jezika, je treba omeniti tudi slovnice hrva{kih
filologov: Andrije Brli}a: Grammatik der
illyrischen Sprache wie solche in Boßnen,
Dalmazien, Slawonien, Serbien ... (1854) in
Petra Budmana: Grammatica della lingua
serbo-croata (illyrica) (1867), ki sta kot vir
uporabila Miklo{i~eva jezikoslovna dela.

Dani~i} je bil tudi avtor prve znanstvene
skladnje srbskega knji`nega jezika (Srbska
sintaksa, 1858). Pri tem delu ni imel vzorov,
saj je njegov u~itelj Miklo{i~ spisal Primer-
jalno sintakso slovanskih jezikov {ele deset let
pozneje (1868). Srbska sintaksa vsebuje gra-
divo srbskega jezika iz pisnih virov od 10. do
19. stoletja. ^eprav to delo ni popolno, saj
avtor v njem obravnava samo sklone, je bil

Miklo{i~ zadovoljen z delom svojega u~enca
in prijatelja (Miklosich 1858: 83).

Kot vir za Primerjalno skladnjo slo-
vanskih jezikov je Miklo{i~ uporabil (med
drugim) tudi dela svojih srbskih u~encev
(Dani~i}, Srbska sintaksa, 1858; Bo{kovi},
Srpska sintaksa, 1864; Novakovi}, Srpska
sintaksa, 1874). Miklo{i~eva Primerjalna
skladnja slovanskih jezikov je bila koristen vir
tudi pri sestavljanju srbske skladnje, ki je
iz{la kasneje (Srpska sintaksa, 1889); njen
avtor je bil Jovan @ivanovi}, {e en Miklo{i~ev
u~enec.

4 Miklo{i~evi u~enci kot avtorji prvih
u~benikov stare cerkvene slovan{~ine

^eprav so Srbi objavili prvo slovnico
stare cerkvene slovan{~ine `e leta 1794, so
bili Miklo{i~evi u~enci avtorji prvih sodobnih
u~benikov staroslovanskega jezika. Med nji-
mi je bil srbski filolog in slavist Jovan @iva-
novi} (1841–1916), ki je bil po {tudiju slo-
vanske filologije pri Miklo{i~u gimnazijski
profesor v Sremskih Karlovcih; tam je preda-
val tudi srbski in cerkvenoslovanski jezik
(Beli} 1925: 742). Objavil je ve~ knjig s po-
dro~ja staroslovan{~ine, ki so bile v uporabi
do 2. svetovne vojne in {e naprej, posebej
njegova Gramatika crkvenoslovenskog jezika
(1895) in Crkvenoslovenski rje~nik (1901).
V svojem leksikografskem delu je kot izho-
di{~e uporabil Miklo{i~ev slovar stare
cerkvene slovan{~ine (Lexicon palaeoslove-
nico-graeco-latinum, 1865).

5 Miklo{i~ev prispevek k srbskemu
slovaropisju

Srbi so prvi slovar srbskega knji`nega
jezika dobili leta 1818 na pobudo in po
zaslugi Jerneja Kopitarja. To je bil trijezi~ni
Ñðïñêè ð¼å÷íèê Vuka Karad`i}a (Serbisch-
Deutsch-Lateinisches Wörterbuch). Pri pri-
pravi dopolnjene izdaje tega slovarja (1852)
je Karad`i}u veliko pomagal prav pri Miklo-
{i~u izobra`en filolog Dani~i}, ki je zajemal
iz jezikoslovnega gradiva svojega u~itelja.
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V letih 1862–1865 je Miklo{i~ objavil
slovar staroslovan{~ine Lexicon palaeoslove-
nico-graeco-latinum: emendatum auctum,
pionirsko delo s tega podro~ja. Pri njegovem
sestavljanju so sodelovali Miklo{i~evi u~enci,
med njimi tudi Dani~i}.

Leta 1885 je Miklo{i~ objavil etimolo{ki
slovar Etymologisches Wörterbuch der slavi-
schen Sprachen (1885), ki je bil pomemben
za ves slovanski svet. Filologa Petar P. \or|e-
vi} (1855–1902) in Ljubomir Stojanovi}
(1860–1930) sta pripravila in uredila tretjo
izdajo Karad`i}evega Ñðïñêîã ð¼å÷íèêà

(Lexicon serbico-germanico-latinum, 1898)
in med drugim uporabila Miklo{i~ev slovar.
Etimolo{ki slovar je bil v oporo tudi Dani~i}u
pri sestavljanju njegovih del (Bi~an, Havlova
2013: 11): Istorija oblika u jeziku srpskom ili
hrvatskom (1874), Osnove srpskoga ili hrvat-
skoga jezika (1876), Korijeni u hrvatskom ili
srpskom jeziku (1877); Miklo{i~ pa je leta
1864 uredil slovar Deutsch serbisches Wör-
terbuch, ki je iz{el {e v dveh izdajah (1872,
1877).

Obse`en slovar Rje~nik knji`evnih starina
srpskih je v treh zvezkih objavil \uro Dani~i}
(1863–1864). Nastal je na osnovi gradiva iz
pisnih spomenikov stare cerkvene slovan-
{~ine srbske redakcije. Pri sestavljanju tega
dela je uporabil {tudije svojega u~itelja, s kate-
rim je tudi sodeloval: Lexicon palaeoslo-
venico-graeco-latinum: emendatum auctum
(1865) in Radices linguae slovenicae veteris
dialecti (1845), ki je bilo prvo pomembnej{e
Miklo{i~evo delo in predstavlja tudi prvi
poskus slovanske etimologije na znanstveni
osnovi. V uvodu Miklo{i~ navaja, da je kot
vir za omenjeno delo uporabil tudi izvirne
srbske srednjeve{ke spomenike pismenstva.
Vse do izida Etimologijskega rje~nika Petra
Skoka (1988) je bil ta slovar najbolj{i ju`no-
slovanski znanstveni vir.

Ob koncu svojega znanstvenega delovanja
je Miklo{i~ objavil kratek slovar {estih slo-
vanskih jezikov, ki je iz{el v ru{~ini, nato pa
{e v nem{~ini in franco{~ini: Kðàòêèé ñëî-

âàðü øåñòè ñëàâÿíñêèõ ÿçûêîâ: ðóññêàãî ñ

öåðêîâíî-ñëàâÿíñêèì, áîëãàðñêàãî, ñåðá-

ñêàãî, ÷åøñêàãî è ïîëüñêàãî. Pri sestavljanju
srbskega dela slovarja se je spet izkazal Dani-
~i}ev u~enec, Stojan Novakovi}. Miklo{i~ev
slovar {estih jezikov, ki nadaljuje ju`noslo-
vansko tradicijo izdajanja ve~jezi~nih slo-
varjev, ni bil pionirsko delo: leta 1857 je ruski
slavist Josif Franta Vrantevi~ (1796–1857)
izdal svoj slovar z naslovom Ñëîâàðú ÿçûêà

ñëàâÿíñêàãî øåñòè ãëàâíûõ íàðå÷èé. Tudi
srbski slavist, Miklo{i~ev u~enec Jovan @iva-
novi}, ki je leta 1901 objavil slovar stare cer-
kvene slovan{~ine z naslovom Öðêâåíîñëî-

âåíñêè ð¼å÷íèê, je kot vir uporabil predvsem
Miklo{i~ev slovar Lexicon palaeoslovenico-
graeco latinum (1862–1865). Öðêâåíîñëî-

âåíñêè ð¼å÷íèê Jovana @ivanovi}a je {e
danes v rabi med srbskimi bogoslovci.

Miklo{i~ev slovar stare cerkvene slovan-
{~ine je spodbudil njegovega u~enca Dani-
~i}a, da je za~el za JAZU v Zagrebu priprav-
ljati tedaj najve~ji slovanski slovar Rje~nik
hrvatskog ili srpskoga jezika (Jakopin 1991:
184); prvi zvezek je iz{el leta 1882. O tem
pomembnem dogodku je iz~rpno pisal Fran
Levstik (1881: 91) v Ljubljanskem zvonu.
Dani~i}evo leksikografsko delo je nadaljeval
hrva{ki filolog in leksikograf Petar Budmani
(1835–1914). Deset let pozneje je slovenski
slavist in leksikograf Maks Pleter{nik
(1840–1923), Miklo{i~ev u~enec, objavil
najobse`nej{i slovensko-nem{ki slovar
(1894/95).

6 Sklep

Miklo{i~ev prispevek k srbski filologiji je
bil zelo pomemben. Bil je u~itelj prvih
srbskih filologov, ki so na osnovi njegovega
znanstvenega dela ustvarili pionirska dela na
podro~ju sodobnega srbskega jezika: prvo
znanstveno slovnico srbskega jezika (1850),
dopolnjen srbsko-nem{ki slovar (1852), mo-
numentalni Rje~nik hrvatskog ili srpskog
jezika (1. zvezek 1882). Prvi srbski filologi so
na ta na~in prispevali h kodifikaciji srbskega
knji`nega jezika. Znanje, ki so ga pridobili pri
Miklo{i~u, jim je omogo~ilo samostojno
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raziskovalno delo, pa tudi za sodelovanje v
raziskavah s svojim u~iteljem.

Po Miklo{i~evi zaslugi so za~eli njegovi
srbski u~enci temeljito preu~evati srednje-
ve{ke pisne spomenike in jezik stare cerkvene
slovan{~ine. Bili so avtorji prvih u~benikov
tega vseslovanskega jezika. Pomen Frana
Miklo{i~a je bil tudi v tem, da je med evrop-
skimi jezikoslovci {iril znanstvena spoznanja
o srbskem jeziku in knji`evnosti.

Miklo{i~evih srbskih u~encev je bilo ve~,
kot smo jih tu navedli: med njimi so bili {e
Jovan Suboti}, Jovan \or|evi}, Aleksandar
Sandi}, Emil ^akra idr. Njihova neminljiva
zasluga je, da so ob znanstvenih delih raz-
vijali duh slovanske vzajemnosti in medse-
bojnega sodelovanja.
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